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Nasledujici texty jsou soucasti modulu projektu
Jazykové mosty a jsou urceny pro praktické
pouziti piislusnikti P CR pfi vykonu jejich
sluzby, zejména sluzby poradkové a dopravni
policie. Texty jsou nastaveny na vychozi iroven
A2 Evropského referen¢niho ramce (maturitni
zkouska).Soucdsti modulu je multimedidln{
vyukovy program na CD, ktery si mtiZete
vyzadat na adrese VPS a SPS MV v Praze,
Pod Taborem 102/5, 190 24 Praha 9.

CD bude zaslano zdarma na Vami uvedenou
adresu (uvadéjte telefonické
nebo mailové spojeni).

Jazykové mosty
Angli¢tina pro policejni praxi

Anglickou verzi zpracoval
Martin Havelka

Odborn4 jazykovd dprava anglického textu
Dawn Stollar, Angela Cox, Ralph Rawsthorne

Kopirovéni ¢i jind reprodukce obsahu je bez pred-
choziho souhlasu vydavatele dovolena pouze pro
vzdélavaci potfeby v rdmci Ministerstva vnitra CR.

P: V poradku.

Vystupte prosim z vozidla a oteviete zavaza-
dlovy prostor.

Ukazte ndm prosim vystrazny trojihelnik a
lékarnicku.

...V poradku.

C: Ted uz mizu jet?
P: Ne, nyni budeme feSit Vas prestupek. Piekroce-
nim maximdlni povolené rychlosti o 15 km/h jste
se dopustil dopravniho prestupku. Udéluji Vam
pokutu ve vysi 1000 Ké. MiZete ji zaplatit na
misté?
C: Ano, tady je md kreditn{ karta.
P: Je mi lito, ale zaplatit miZete pouze hotové, a
to v ¢eskych korundch.
C: Z4dné nemam.
P: NemuZete-li zaplatit ihned, jste povinen pokutu
zaplatit do 14 dnd ode dne, kdy Vam byla pokuta
uloZena.
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P: All right.

Would you get out of the car and open the
boot?

Could you show us the warning triangle and
the first-aid box?

...All right.
F: Can I go now?
P: No. Now we’re going to deal with your offence.
By exceeding the maximum speed limit by 15
km/h, you’ve committed an offence. I'm giving
you a fixed penalty set for 1.000 Czech crowns.
Are you able to pay it on the spot?
F: Yeah, here is my credit card.
P: I'm sorry, but you can only pay it in cash and in
Czech crowns.
F: I don’t have any.
P: If you aren’t able to pay it on the spot, you are
obliged to pay it within 14 days from the day you
were fined.
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I.
Communication with a Tourist
— Asking the Way, Giving Directions —

@

ast:

P: police officer on duty (woman)
F: foreigner, tourist (woman)

The dialogue takes place in a Prague street. A fore-
igner turns to police officers on duty.

ko
F: Excuse me, officer. Someone stole my purse
and my ID papers when I was shopping. What
shall T do?
P: Good afternoon, Madam. First of all, you have
to report it at a police station.
F: How can I get to the nearest one?
P: Well, it’s not very far from here. But it’s not
that easy to get there.

C: Obdvam se, Ze jiné doklady u sebe nemam.
P: Jste si jist, Ze se ty dokumenty nenalézaji

v neékteré z prihrddek ani na jiném misté ve voze?
C: Pockejte, podivam se. ... Tady, néco tu je. To
bude ono. Tu méte.

P: Vyborné, to jsou ty dokumenty. ... Vse se zda
byt v poradku.

C: Muzu jet? Vratite mi moje doklady?

P: Ne, jesté ne. Ted zkontrolujeme svétla. Nyni
prosim postupné zapinejte a vypinejte svétla dle
mych pokynd.

Dalkova svétla.

Potkavaci svétla.

Brzdovd svétla.

Obrysova svétla.

Milhovky.

Zpitecni svétla.

Leva smérova svétla.

Prava smérova svétla.
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F: I’'m afraid that I don’t have any other docu- I.

ments on me. Komunikace s turistou
P: Are you sure the documents aren’t in the glove - Orientace ve mésté, popis cesty -
compartment or in any other compartments or any-
where else in the car? Obsazen:
F: Hang on, I'll have a look. ... There is somet- P: policistka
hing here. That’s it. Here you are. C: cizinka, turistka
P: Great, these are the documents. ... Everything
seems to be in order. Dialog se odehrdvd v jedné z prazskych ulic. Cizin-
F: May I drive on? Would you give me my papers ka oslovuje policejni hlidku.
back? ok
P: No, not yet. Now we’re going to check your C: Prominite, nékdo mi béhem ndkupu ukradl
lights. Would you follow my instructions and turn penéZenku a osobni doklady. Co mdm dé¢lat?
the lights on and off? P: Dobry den. Nejdiive to musite ohldsit na poli-
Full beams. cejni sluzebné.
Dipped beams. C: A jak se dostanu na nejblizsi?
Brake lights. P: Neni to odtud daleko, ale je to trochu kompli-
Sidelights. kované.
Fog lights. E

Reverse lights.
Left indicators.
Right indicators.
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P: Go down this street to the first crossroads.
When you are at the crossroads, turn right. At the
end of the street turn left. When you reach the Old
Town Square, take the first turning on the right.
It’s a narrow street called Melantrichova. Go past
a fruit market till you come to a large street called
Rytiiskd. You’ll see a large bank on the corner. Go
round the corner and after some 20 metres take the
right turning leading to the Wenceslas Square.
You’ll find a police station inside a nice modern
building on the corner on your right. There’s also a
café on the ground floor, and you’ll see a symbol
of the Czech Police there too.

F: Can I walk there? How long does it take to get
there from here on foot?

P: It shouldn’t take you more than 10 minutes.

F: Would it be possible to go there by tram or by
underground?

P: Zastavili jsme Vds, protoZe jste prekrocil maxi-
mdlni povolenou rychlost na pozemni komunikaci,
kde je rychlost omezena na 90 km/h, o 15 km/h.
Byla Vam naméfena rychlost 105 km/h. Dopustil
jste se tak dopravniho prestupku. PredloZte prosim
doklady ptedepsané pro fizeni a provoz motorové-
ho vozidla.

C: Myslite mgj fidi¢sky prikaz?

P: Ano, ten také. A k tomu jesté¢ V4s obCansky
pritkaz nebo cestovni pas, osvédceni o registraci
vozidla a doklad o sjednaném pojisténi.

C: Tady prosim.

P: Ne, nechceme priikaz Vasi zdravotni pojistovny,
ale doklad o pojisténi vozidla a jesté osvédceni o
registraci vozidla.

C: Promiiite, nen{ to moje auto. Mdm je ptjéené
od Svagra. Jsem tu jen na navstéve.

P: Je mi lito, ale uvedené dokumenty musite pred-
lozit, i kdyZ jste jen uZivatelem vozidla.

Qez PWON /8¢
“INOUTW 0} )ZNWAN /L€
¢ " Iszuqfou of apy /9¢

“* 3 a1opelop / a1oplop zv /s¢

“ ‘njoun) Z )opalhA ZV /i€

“* ‘nyjeaozLyy JuAld vu 9)1ZRIOp ZV /C¢
(YerRp wew o)/ nuod 15 09 /g€

“UOTIESNSAAUL INO JO 95E)S Y} JO UONEIYNOU )
QAIR01 [[1M NOK sAep Auy) uryim pue jure[dwod
INOA T)IM B3P [[IM M MON "NOA YueyL, YO :d
({2913e noK J1 31 uSIs NOA P[NOA ¢ A[[NJoIBD

P10231 Y} Yy3noay} peal NOA PO “WYSU [V :d
*9s[o SunpAULR IOqUISWIAI },UOP [ Predje W, ‘ON
Juonenyis ayj Jnoqe

1o ‘om} 9y Inoge snondrdsuod Juryikue adr0u

noA 3. up1( (os[e SuryAue Jequiauwal nok o( :d
*00) deo [[eqaseq

© JULIROM Sem O ‘UBWOM dU) NI PISSAIP sem O
‘pIeaq [[nj Yor[q © pey o ‘[[e} IOYJeI ‘WIS ‘UBWOM
Jey) Se p[o Sk q P[NOd O "A[[BAI 10U ‘[[OM A
Jueut ay)

JOQUISWIAI NOA O(T “YOLI) UOWOD © ST “UBW JBy)
£Qq PaqqoI 21oM NOA ‘NOA JoRNSIP 01 SUIAL Sem
uewom Yy} o1y ey dqrssod st I “WSU [V




P: We’ve stopped you because you’ve exceeded
the maximum speed limit of 90 km/h by 15 km/h.
The recorded speed of your car was 105 km/h. By
driving at that speed you’ve committed an offence.
Could I see your driving documents, please?

F: Do you mean my driving licence?

P: Yes, but not only your driving licence. Would
you also show us your identity card or passport,
your vehicle registration document, and your insu-
rance document?

F: Here you are.

P: No, we don’t want to check your insurance card
but your vehicle insurance document and also your
vehicle registration document.

F: ’'m sorry. This isn’t my car. I’ve borrowed it
from my brother-in-law. I’'m just visiting.

P: I'm sorry but even if you’re only using the
vehicle, you have to present the documents.

P: Pidjdete stdle touto ulici, az prijdete na prvni
ktizovatku, kde zahnete doprava. Na konci ulice
pujdete doleva a prijdete ke Staroméstskému
namesti. Odbocite hned do prvni ulice vpravo.

Je to uzk4 ulicka, kterd se jmenuje Melantrichova.
Pujdete kolem trzisté s ovocem, a dojdete k Siroké
ulici. Jmenuje se Rytifskd. Na rohu je velkd banka.
Pdjdete kolem banky za roh, ale asi po 20 metrech
zahnete zase vpravo do ulice vedouci na Vaclav-
ské namésti. Policejn{ sluZebna je uvnitf nové
upravené rohové budovy napravo. V jejim pfizemi
je kavarna. Koneckonct uvidite i symbol policie.
C: Dostanu se tam pésky? A jak dlouho by to trva-
lo?

P: Nemélo by Vam to zabrat vic nez deset minut.
C: A nemohla bych jet tfeba metrem nebo tram-
vaji?
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P: Definitely not by tram and if you take the
underround, it’s only one station from here. And
you need a ticket to use public transport. Have you
got one?

F: Yes, I’ve bought a period ticket. Fortunately, I
carry it in my pocket all the time.

P: OK. So, you’ll go by underground. Shall I tell
you the way?

F: Yes, please. It would be very kind of you.

I think I will go by underground. I don’t feel like
walking. I want to deal with it as soon as possible.
P: All right. The underground station is over there,
right behind us. Can you see that green “M” sign
at the end of the street?

F: Yes.

P: So, when you come to the platform, stay on the
right. You’ll go one station in the direction of
Skalka and depot Hostivar. It’s line A.

III.
Dopravni kontrola

Obsazeni:

P: policista
C: cizinec, fidi¢

Dialog se odehrdvd mezi policistou a Fidicem ze
zahranict pii dopravni kontrole na okraji vozovky.
Koksk

P: [Good morning. The Police of the Czech
Republic. Traffic check.]

C: Dobry den. Promiiite, nerozumim Vam. Mluvi-
te anglicky?

P: Dobry den. Policie Ceské republiky. Dopravni
kontrola. Vypnéte prosim motor.

Dé&kuji. Tento dsek je méfen radarem.
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II1.
Traffic check

Cast:
P: police officer (man)
F: foreigner, driver (man)

The dialogue is between a police officer and a dri-
ver from abroad during a traffic check on the
verge of the highway.

stk
P: Dobry den. Policie Ceské republiky. Silniéni
kontrola.
F: Good morning. I'm sorry. I don’t understand
you. Do you speak English?
P: Good morning. The Czech Police. Traffic
check. Would you switch off the engine?
Thank you. This part of the highway is checked by
a speed-monitoring device.

P: Tramvaji urdité ne, ale metrem byste jela jen
jednu stanici. Na pouzit{ hromadné dopravy ale
potiebujete jizdenku. Méte ji u sebe?

C: Ano, koupila jsem si nékolikadenni jizdenku.
Nastésti ji nosim pordd u sebe v kapse.

P: Dobte. Pojedete tedy metrem. Mdm Vam
vysvétlit cestu?

C: Ano, to byste byla laskavad. Myslim, Ze radéji
pojedu metrem. Nemdm chut’ na prochdzku, chci
to co nejrychleji vyridit.

P: Dobfe. Stanice metra je timhle, hned za ndmi.
Vidite to zelené ,,M* tam na konci ulice?

C: Ano.

P: TakZe az pftijdete na nastupisté, zistarite vpravo.
Pojedete jednu stanici smérem Skalka - depo
,.,Hostivar. Je to linka ,, A“.
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P: You don’t have to change trains. You’ll get off
at the next station called Mistek. If you take the
last carriage, the exit will be on your left-hand
side. Take the escalator up to the vestibule and
find the exit Vaclavské ndmésti. When you leave
the underground, you’ll see the police station on
the right in front of you. You can’t miss it.

F: Thank you very much, officer. I hope I'll find
it.

P: Certainly. You’re welcome. Good luck.

52/ sportovni teplaky, tepladkova souprava
53/ do (tficeti dnit), béhem
54/ zavfit na zip

Fraze

01/ naddle pokraCovat v néjaké cinnosti
02/ sepsat protokol

03/ odhadnout néci vék

04/ stat ve fronté

05/ Uklidnéte se, prosim.

06/ Jak vypadala?

07/ KdyZ na mé pfisla fada, ...

08/ Proctéte si, prosim, pozorné protokol.
09/ Posad'te se, prosim.
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52/ tracksuit
53/ within (thirty days)
54/ zip (v)

Phraseology

01/ keep on doing something (v)

02/ make a record (v)

03/ tell one’s age (v)

04/ stand in line, line up (v)

05/ Calm down, please.

06/ What did she look like?, (How did she look?)
07/ When it was my turn, ...

08/ Would you read through the record carefully?
09/ Would you take a seat?

v

P: Nemusite prestupovat. Hned pfisti stanici, jme-
nuje se Mustek, vystoupite. KdyZ pojedete

v poslednim vagonu, méte vystup hned po levé
strané. Jezdicimi schody se dostanete do vestibulu
a potom hledejte vystup ,,Viclavské ndmésti“. AZ
budete nahore, uvidite sluZzebnu hned vpravo pred
sebou. NemtiZete to minout.

C: Dékuji Vam, to doufdm najdu.

P: Ur¢ité ano. Nemdte zac.
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Comprehension Questions

HELP

35/ néhradni, provizorni, prozatimn{
36/ protokol

37/ obdélnikovy

38/ okrast nékoho o néco

39/ neupraveny, otrhany, zanedbany
40/ prohledat

41/ série, sada

42/ podepsat, stvrdit podpisem

43/ velikost

44/ upraveny

45/ Etvercovy

46/ stav, faze

47/ vycuhovat, koukat

48/ ndpadny, zvlastni

49/ nahle, nenadale

50/ mikina, tepldkova bunda

51/ turista
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35/ provisional

36/ record

37/ rectangular

38/ rob someone of something (v)
39/ scruffy

40/ search (v)

41/ set

42/ sign (V)

43/ size

44/ smartly dressed
45/ square

46/ stage

47/ stick out (v)
48/ striking

49/ suddenly

50/ sweatshirt

51/ tourist

Kontrolni otazky

POMAHAT
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Always remember

Giving directions to foreigners or strangers is
part of your job. When they ask you the way,
follow the guidelines:

Tell them the shortest and simplest way.

Make your instructions clear and exact.

Give only useful and necessary information.

Give distinguishing description of the places which
might look like other similar  places in the area.
Tell them to avoid becoming “marks”, i.e. attracti-
ve targets, and falling victim to thieves by not loo-
king lost or confused when they get lost, and ask a
police patrol or a shop assistant for directions.

14

17/ palec, coul (2,54 cm)
18/ vySetfovani

19/ vydat, vystavit

20/ fronta

21/ vytipovana obet

22/ materiél

23/ postradat néco

24/ vyrozuméni, ozndmeni
25/ vzor, vzorek

26/ privések

27/ misto trvalého pobytu
28/ osobni udaje

29/ popis osoby

30/ kapesni zlodéj, kapsat
31/ vykradat kapsy

32/ kapsarstvi

33/ policista,-tka
34/ osobni majetek, vlastnictvi

51
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17/ inch

18/ investigation

19/ issue (v)

20/ line (US), queue (GB)

21/ mark

22/ material

23/ miss something (v)

24/ notification

25/ pattern

26/ pendant

27/ permanent address

28/ personal data, particulars

29/ personal description, identikit
30/ pickpocket, pick

31/ pick pockets (v), pickpocket (v)
32/ picking pockets, pickpocketing
33/ police officer

34/ property

Vzdy méjte na paméti

Poskytovat informace je dulezitou soucasti Vasi
prace. Kdyz jste tazani na cestu, dbejte na
nasledujici pravidla:

Vysvétlete tu nejkratsi a nejjednodussi cestu.
Dévejte jasné a presné pokyny.

Uvadéjte pouze uzitecné a nezbytné informace.
Uvadéjte specifické rozliSujici znaky mist, které si
1ze splést s jinymi podobnymi misty v dané oblasti.
Porad'te jim, aby kdy? se ztrati, sniZili moZnost st4t
se ldkavym soustem pro zlodéje svym sebejistym
vystupovdnim, a o daldi instrukce ohledné cesty
pozadali policejni hlidku nebo prodavace.
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Vocabulary I

01/ all the time

02/ baker’s, the baker’s
03/ bank

04/ butcher’s, the butcher’s
05/ café

06/ carriage

07/ carry (v)

08/ change trains (v)

09/ communication

10/ corner

11/ crossroads

12/ deal with something (v)
13/ depot

14/ destination

15/ direction

16/ enquiries

17/ escalator

Slovnicek IT
01/ bankovka
02/ pouzdro na doklady
03/ fetizek
04/ mince

05/ stiznost, Zaloba

06/ ndpadny, podeziely

07/ datum narozeni

08/ zabyvat se nécim, tesit néco
09/ popsat

10/ rozptylovat nékoho

11/ fidi¢sky prikaz

12/ jeden druhého navzdjem

13/ velvyslanectvi, ambasdda
14/ cizinec, cizi statn{ prislusnik
15/ kabelka

16/ doklad totoznosti (obCansky prikaz)
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